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Egy sátáló ur. 
Kolozsvár, julius 21. 

A sétáló urranima a főtéren 
taláikoztam. Nincs dolga s meg- 
tört szemekkel ődöng, járkáló 
szemrehányásaként 
nak, mely ellene tört. A sétáló 
ur egykoron, nem is oly régen, a 
város polgármester helyettese 
volt, s ő eskette össze a boldog 
párokat is, vállától csipejeig szé- 
les, háromszinü selyemszalaggal. 
Ma már semmi, csak nyugdijas, 
s még csak nem is aktuálitás, 
mivel esete kissé idejét multa . 
Mindegy, a gonoszság érdekes- 
sége örők . . . 

Mondják: a sétáló ur rossz 
költő, a ki pályadijat nyert. Nem 
tudom, nem is törődöm vele. Ki 
az ördög kutatja, hogy mennyire 
dusan csörög egy bürokrata lan- 
tosi vénája ? — Ellenben azt tu- 
dom, hogy a sétáló urat a Város- 
ház tetejének három bástyája 
alatt egyeduralkodó jezsuita rend- 
szer, stréber klikk és panama 
vircsaft buktatta meg, mivel a 
sétáló ur, — a ki tisztakezüű em- 

ber, – egykoron ellenük támadt, 
s hadakozott velük. Az ellenfe- 
lek nem felejtettek, de nem felej- 
tett különösen a polgármesterlő 
fő-hipokrita, — s a sétáló ur el- 
ütődött hivatalától . . . Egy zu- 
got sem hagytak neki a régi he- 
lyen, s ő kivonult gunyos kacza- 
gás és kárörvendő vihogás közt. 
A sétáló ur müvelt férfiu és derék, 
jó ember. Mindenki sajnálhatja 
sorsát, s eléggé furcsa, hogy 
barátai, – mert csak voltak 
ilyenek is ? — nem állták eléggé 
jól a gárdát körüle , 

A sétáló ur most már magá- 
nyosan járkál. Mindenki elhagy- 
ta, mert miféle hasznot lehet egy 
szegény nyugdijastól kisajtolni ? 
A jezsuita rendszer pedig kezébe 
tartja a kormány-pálczát, s haj- 
long jobbra-balra, hogy tessék 
mindenkinek . . . A jó izlés azon- 
ban undorral fordul el tőle ! 

= Orosz-japán háboru. Ar- 
ról a végzetes éjjeli támadásról, a 
melyet Keller tábornok Liaojong- 
ból kiindulva huszezer emberével 
vasárnap éjjel két órakor a japá- 
moknak motienlingi hadállása ellen 
megkisérelt, a ,„Standard8-nak 
Kuroki főhadiszállásából azt jelen- 
tik, hogy az majdnem ismétlődése 
volt a julius 4iki kudarcznak, 
ecsakhogy most hasonlithatatlanul 

egy pucscs- 

TFelelős szerkesztő: CSOKONAI VITÉZ MIHÁLY. 

nagyebb mértékben, mert julius 
4-én orosz részrő! mindössze két 
zászlóalj vett részt a harezban és 
a veszteség távolról sem volt 
akkora, mint most. Az éj nagyon 
sötét volt és sürü köd bocsátko- 
zott a japán táborra. A japánok 
eleinte, talán szándékosan, meg- 
lepették magukat. Az oroszok ke- 
letről és nyugatról egyszerre mász 
tak föl a hegylejtőkön és sikere- 
sen visszaverték a japán előörső- 
ket. Megszállották az összes hegy- 
bátakat, a honnan gyorsan fölszál. 
litott ágyukkal bombázni kezdték 
a japán tábort. A japánok szivós 
ellenállást fejtettek ki és midőn 
hajnalodni kezdett s a köd oszla- 
dozott, jobban át tudták látni az 
oroszok hadállását és most elszán- 
tan, rendkivüli bátorsággal meg- 
támadták az oroszokat. Tüzérsé- 
gük nagyon kedvező állásban volt 

oldalán s- a hegyszoros uyugoti 
innen borzasztó tüzet inditottak az 
orosz hadoszlopok ellen, a melyek 
végül hátralni voltak kénytelenek. 
A japánok mértföldekig üldözték 
az oroszokat; veszteségük nagyon 
csekély. 

Kenyeret. ! 

Elcsapott vasutasok a keres- 
kedelmi miniszternél. 
sSaját tudósítónktól — 

— Julius 20. 

Budapestről távirják: Hoz- 
závetőleg harminczhat azoknak a 
száma, a kiket máig az állam- 
vasut bölcsessége hivatalukból 
elmozditott a következő rende- 
lettel : 

Magyar kir. Államvasutak 
Igazgatósága. 

Az igazgatóság 1904. évi ju- 
nius hó 14-én tartott XII-ik 

összülésében 348. szám alatt 
hozott határozatával a szolgála- 

tot Önnek a szolgálati rendtar- 
tás 19-ik §-ának 1-ső bekezdése 

alapján felmondván, erről azzal 

értesitem, hogy önt a szolgálat 

alól, illetményeinek egyidejü 

beszüntetése mellett, 1904. óvi 

augusztus hó 31-ével felmentem. 

Budapest, 1904. julius hó 3. 

Ludvigh 
miniszteri tanácsos 

elnök. 

Ezek az elcsapott szerencsét- 
lenek gyülekeztek ma reggel az 
Erzsébet-köruti Király-kávéház- 
ban az ország minden részéből, 
hogy onnan küldöttségileg vonul- 
janak Hieronymi Károly keres- 
kedelemügyi miniszter elé kegye- 
lemért a maguk és nyomorgó 

családjuk számára. Kérni fogják 
a minisztert, hogy rendeletét 

vonja vissza. Az értekezleten 

nagy feltünést, szinte bántó fel- 

tünést keltett, hogy Tausz Antal 

szegedi vasuti hivatalnok, aki az 

értekezletet összehivta, express 
levélben ,„különböző okokkal" 

mentngette elmaradását. Az egy- 
begyültek közt az volt a véle- 
mény, hogy Tausz felsőbb pa- 
rancsra ragadt otthon. Az elbo- 
csájtott alkalmazottak közt a 
legtőbb családos ember. Egyik 

közülök egy Pt. . r nevü a ki 

most vőlegény, kijelentette, hogy 

a mozdony elé veti magát, ha d 

miniszter nem ad kegyelmet. 

A küldöttség tagjai tiz óra- 

kor jelentkeztek a képviselőház- 

ban, de ott nem találván a minisz- 

tert eltávoztak. 

Ma cveggel néhány ujság köz- 

lése nyomán riasztó hir járta be 

a fővárost. Arról volt szó, hogy 

ujra kitőr a vasuti sztrájk, még 

pedig ma éjjel, a fizetésrende- 
zésről szóló törvénytervezet köz- 

zététele napján. 

A hir, a mily szörnyü volt, 
épp oly alaptalan is volt. Egy 
ujságiró ma beszélgetett a volt 

tizenhármas bizottság egyik ve- 
zéralakjával, aki a hirről igy nyi- 
latkozott : 

—– Semmiféle sztrájk nem 
lesz. Ha ilyen készülne, nem já- 
rulna kegyelemért a miniszter 
elé az a szerencsétlen csapat, a 
melyet hibájukon kivül állásuk- 
ból elmozditottak. Nem, olyan 
esztelen, olyan elvetemedett nem 

akad a vasutasok közt ma, a ki 
sztrájkra biztatna. Nem sztráj- 

koltunk mi a multban sem és 
nem sztrájkolunk a jövendőben 
sem. Ma? Ej uram, a mikor a 

budapesti piaczon 50 százalékkal 
drágult az élelmi szer, mikor in- 
ség felé iparkodik az ország : 
akkor állitsuk meg a vonatot, 
mi ? Hiszen karóra huzna az or- 
szág és ugy verne agyon minket. 

Ismétlem, nem sztrájkolunk, még 
ha megostoroznak is. Pedig os- 
toroznak. Panasz és elégületlen- 
ség van a sinek mentén. És a 
hivatalnoki gőg soha olyan meg- 
alázó nem volt, mint azoké, aki- 
ket most a nyakunkra ültettek. 

Rablóvilág 
a 

kolozsvári kültelkeken. 

- Saját tudositónktól. — 

—– jJul. 20. 

A belvárosi ember, a ki a piac 

és a főutcák Auer-égőinek védel- 

mező világossága meltett nyugod- 

tan tér meg esténként vagy éljel, 
lakására, — nem igen tudhatja : 

mi folyik ilyenkor a kűltelkeken, 
ahol az alkony beálltával nem lehet 

ily felette bátorságosan járni az 
utcákon A sokat emlegetett és 

idézett szállóige: az ugynevezett 

ázsíai állapotok itt teljes virágzá- 
sukban találhatók fel. Minden éj- 

jelnek meg van a maga betörése, 

verekedése, sőt még gyujtogatása 
is. A szervezetlen és csekély lét- 

számu rendőrség természetesen te- 

hetetlen, s igy egyre ismétlődnek 

a garázdálkodások Érdekes külön- 

ben, hogy egy csomó eset nem is 
jut a hatóságok tudomására, mivel 
az áldozatok — félve a bandába 

tömörült rakoncátlankodók bosszuú- 
jától - nem mernek feljelentést 
tenni. A rablóvilág különösen a 
Pacsirta- és Csertörő-utcákban fo- 

lyik, s az ott lakó békés, munkás 
elem eltorlaszolt ajtók mögött re- 

megve tölti el az éjszakát, mindig 

elkészülve arra, hogy mázsás kö- 
vekkel bezuzzák az ablakát, vagy 

hogy meggyujtják a háztetőt s ki- 
rabolják. A közelmultban vasárnap 

és hétfőn például ez a két eset 

történt : 

Karfiol Mihály, Csertörő utca 
54. szám alatt lakó és bolttal biró 
szatócs, éjjel arra ébredt fel, hogy 
az ucára való ablakainak csipke- 
függönye tángokban áll, s már az 
amak faváza is tüzet fogott. A sza- 
tecs persze ijedten ugrott ki az 
ágyából, s oltogatni kezdte a házra 
szállott vörös kakast, a mi nagy 
erőfeszitéssel nemsokára sikerült 
is. A függönyt kivülről gyujtották 
meg, valószinüleg tréfá"-ból, vagy 
ped k akartak törni, s miköz- 
ben ufafény mellett vizsgálódtak 

kön abb bejuthatás irányában 
hant lángra az ablakdisz. - 
A mk törtőnet szinhelye szintén 
egy z ócs üzlet a Pacsirta utcá- 
ban. selt egy öreg asszonyé: a 
Kristó besé Hétfőre virradó 
éjjel bárám garázda legény döröm- 
bözni kezdett az ajtón s bebocsát- 
tatást követelt, mert inni akarnak. 

A megijedt öreg szatócsné váltig 

mondogatta, hogy záróra van, de 

a csirkefogók feszegetni kezdték 

az ajtó ijeszígették az öreg 
asszon, 

m ereszt be, meg- 
öljük
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KOLOZSVÁRI HIRLAP. 

Az egyedülálló, rémült öreg nő 
erre kinyitotta az ajtót, s a legé- 
nyek nagy szitkok közt berohantak 
Szerencsére nehány szomszéd a 
zajra felriadt, s ezek mentették 
meg Kristóf Ágnest a kirablás- 
tól 

E fajta esetek szaporák és sü- 

rün ismétlődnek. Önmagukban véve 
talán nem is anynyira jelentősek 

de rendszerességük már nagyon 
veszedelmes.. . . A garázdálkodók 
legnagyobb részét különben, álli- 
tólag, ott lakó jómodu földmives 
gazdák fiai teszik ki, a kik az 
egész éjjelt csatangolva, és kóbo- 
rolva töltik el, 

nak idejét ilyen stiklikkel füsze- 

rezik. A rendőrség szives figyel- 

mébe ajánljuk tehát mindezeket. 

Véres munkászavargás 
a 

fővárosban. 
— Saját tudósitónktól. - 

Kolozsvár, julius 20. 

Arról a véres munkászavargás- 
ról, melyről tegnap röviden meg- 
emlékeztünk, budapesti tudósitás 
nyomán még ezeket irhatjuk : 

A fővárosi épitőmestereknek az 
utóbbi időkben rémeikké lettek az 
ács-segédek. Az épületeknél a leg- 
nagyobb rendben [folyik a munka, 
a kömivesek és napszámosok rend- 
ben dolgoznak, a midőn egyszerre 
előállnak az ács-segédek és bér- 
emelést követelnek, a mit akarva, 
nem akarva, meg kell adni a vál- 
lalkozónak, különben a többi mun- 
kás is beszünteti a munkát és a 
vállalkozó nem tudja időre elvé 
gezni az épitkezést. Igy volt ez a 
bikaviadal aréna épitkezésénél is, 
a hol vagy öt izben tudtak bér 
emelést kiszoritani az ottani vál. 
lalkozóktól. 

Ma este az ács-segédek presz 
sziója véres eseményt és kis hijján 
gyilkosságot idézett elő. Az Aréna 
ut 13. szám alatt ugyanis épül egy 
három emeletes ház. Vojtka épitő- 
mester épiti. Ma reggel 6 órakor 
— a mikor a legnagyobb szükség 
lett volna rájuk — az állványépitő 
ácsok, számszerint nyolcan beszün- 
tették a munkát, követelve napi- 
bérök fölemelését. Az épitőmester 
nem volt hajlandó követeléseiknek 
engedni, s ezért távoztak. De Ak- 
ker Lajos pallér talált hamarjában 
nyolc facér munkást, a ki értett az 
állványozáshoz és ezek elvégezték 
a sztrájkolók munkáját. 

Persze ezek nyomban tudomást 
szereztek erről. Egy közeli korcs 
mában összegyűlve elhatározták, 
hogy bosszut állnak a palléron. Két 
izben küldtek át hozzá ezzel az 
izenettel: 

—– Szüntesd be a munkát — 
különben megkeserülöd. 

A mikor Akker nem válaszolt 
erre, egy papirlapra azt irták 
neki : 

s más nyugalmá- 

— Ma elpusztulsz ! 
EÉEste hét órakor hirtelen elő- 

rontott a nyolc ács-segéd. Botok- 
kal, fejszékkel felfegyverkezve neki 
estek a dolgozó munkásoknak és 
Akkert keresték. Az első emeleten 
volt elfoglalva és a mikor az or- 
ditozást hallotta, lesietett. Éppen 
akkor jött vele szembe Szluka Jó- 
zsef, Sunka Józse! és Adametz 
György ács-segéd. Szluka valóságos 
óriás, hatalmas doronggal fejbe- 
ötötte Akkert, a ki összerogyott, 
Szerencsére a lármára a kEözeli 
István uti rendőrőrszobából több 
rendőr jött oda és megakadályoz- 
ták Akker további bántalmazását. 

A zavargó ácsok azonban nem 
engedtek, hanem elbarrikadirozták 
magukat az épület állványain. Jó 
óra hoss at tartott az ostromálla- 
pot, a mig végre a Murányi-utcai 
laktanyából lovas és gyalogos rend- 
őrök jöttek, a kik aztán bekeritet- 
ték őket. Igy is sikerült ötnek el- 
menekülni. Szlukát, Sukát és Ada- 
metzet el tudták fogui. 

Nagy Károly – Nagy 
Károly. 

Egy kis tévedés. 
— sSaját tudósitónktól. — 

jul. 20. 

Egy Nagy Károly nevü sz. som- 
lyói földbirtokos Pestre ment egy 
kicsit mulatni. Mikor azután egy 
hét mulva felesége erélyes levele 
hazaszólitotta, még egy bucsues- 
télyt rendezett, amely kora hajna 
lig tartott, ugy, hogy a kávéház- 
ból egyenesen a vasutra hajtatott. 
Hogy a feje a sok bevett jótól 
kissé kábult volt, az természetes. 

Amint a vasuti kocsiban el- 
helyezkedett, végig dőlt az ülésén 
és elaludt. Meddig pihent Morp- 
heus karjaiban, azt ő maga tudta 
volna legkevésbé megmondani; de 
egyszerre álmában ugy vélte hal- 
lani, hogy valaki stentori hangon 
rákiált : , 
— Nagy Károlyl kiszáliani ! 

Erre Nagy Károly felczihelő- 
dött s kiszállt. A váróteremben 
leült és várt. Ugy körülbelül em 
lékezett reá kábultságában is, 
hogy neki valahol át kell szállania. 
Azt hitte most van azon az állo- 
máson. 

A váróteremben csak ujra el- 
bóbiskolt és aludt volna kitudja 
meddig, ha ismét rá nem kiált 
valaki: 
— Nagy Károly! beszállani!? 

— Igen . . . igen. . . köszö- 
nöm . . . megyek már.. mo 
tyogta, azzal betelepedett az in- 
duló vonatba és két percz mulva 
ujra aludt. 

Nyugodtan hortyogott, 
fel nem rázták. 

—- Kiszállani ! Végállomás ! 
Lekászolódott a vonatról, mely 

sisteregve robogott tovább. Nagy 

am'g 

Károly körülnézett: ismeretlen 

Somlyón van ! 
Nagyon sokáig kellett törnie a 

fejét, mig kisütötte, hogy aki an- 
nyiszor kiáltotta az ő nevét, az a 
vasuti kalauz volt, aki az utazók 
nak jelezte az induló, és az el- 
ágazó helyeken a csatlakozó vo- 
natok irányát. És nem is az ő 
nevét kiabálta a kalauz, hanem 
Nagy Károly vasuti állomásét. 

HIREK. 
Vidám történet 

japán tüzbűvészekről. 

Kolozsvár, julius 20. 

Kolozsvár nyári szorakozásait az 

„Európa" kávéház két népszerü 

tulajdonosa: a karcsu Gárdonyi, 

s a kövér Rónai egyedárusítja. Van 

kávéházuk, szállójuk, kioszkjuk, lö- 

völdéjük, dalcsarnokuk, - szóval 
a helyi vidámság nagytrafikosai ők. 

Reggel 10-től délután 6-ig meg. 

ható egyetértésben élnek, s mo- 

solygó szeretettel tekintenek egy- 
másra, de mikor a nap lebukik a 

gyalui kék havasok mögé, — hir- 

telen komorakká válnak, ha össze- 
találkoznak. Az alkonyi órákban 

ugyanis konkurrensekké vedlenek 

át, mert ugyan ki látott két orfeum 
direktort, a kik jó barátok?.! 
Rónai olvad, ha a Grünau kupléit 
dicsérik, de ajkat pittyeszt, mikor 
Veres Sándorról szól a dal, — 

Gárdonyi kicsinylően hunyorgatja 

hamvas szempilláit, ha a Pigeo- 
nokra mondja valaki: ez jó, — 

ellenben örömtől gyul ki az arca, 

mikor a kioszk valamelyik attrak- 
cióját hallja magasztalni. . . 

Két héttel ezelőtt Rónai su- 
gárzó szemekkel járt a kávéházban, 
s emelkedett hangon magyarázta a 
vendégeknek : 

— Látták már a japán tűz- 
bűvészeket a Biaziniben? Költe- 

mény, csoda, fényes, mesés.. 

Noch nie dagewesen! Essék egy 

négy emeletes ház a fejemre, ha 

ennél létezik még nagyobb látvá- 
nyosság. .. 

Gárdonyi a kávéház másik ré- 

szében gunyosan csufondárosko- 
dott : 

— A japánok? Semmik! Uri 
ember meg sem nézheti. Csepü- 
rágók, kócnyelők, vásári paprika- 
jancsik. ..! 

Teltek--multak a napok, s teg- 
nap Gárdonyi lelkesülten hirdette 

helyet látott: Hisz ő nem Szilágy- 

1904, junas 21 

az ozsonna-kávét 
ségnek: 

Látták a japán tűzbüvésze- 
ket? Micsoda művészet, micsoda 
szenzáció! Noch nie dagewesen . . . 
Pukkadjak meg rögtön, ha különb 
csodát látott e világ.. 
És Rónai a kávéház másik ré- 
szében csipősen mondott ellent : 

— A japánok? Ezek is fel mer- 
nek lépni? Ezek a mucsai tüzoká- 
dók ? Semmik; galandevők, laczi- 
konya mellé való bódé-komédiá- 
sok... 

A dolog állása ugyanis fordu- 
latot vett. A japánok eljöttek a 

Biaziniből s átmentek a kioszk 
lombjai alá. . . Igy változik a 

vitág, a vélemények, s igy változ- 
nak Rónai meg Gárdonyi, — s 
Gárdonyi meg Rónai . .. 

nyoldeklő embe i- 

— Népiskolák államositása 
Kolozsvárt. A kolozsvári községi 
iskolák közül, csak a kétvizközt 
levő I. milleniumi és a II. tor- 
dai-utczai iskolák fognak államo- 
sittatni, ebben az évben. Szeptem- 
berben mindkét iskola, már mint 
állami iskola fog megnyilni Az 
állam mindenik iskoláboz még 
két-két tanerőt fog kinevezni. 

– Loetartóztatott tolvaj. B. A. 
hadbiztos jelentést tett a rendőr- 
ségen, hogy Fürdő-utcza 5. szám 
alatti lakásába ismeretlen tettes a 
nyitott ablakon keresztül tegnap 
a reggeli órákban bemászott és a 
szobából három pár czipőt és két 
fehércsipkés női alsószoknyát el- 
lopott és mint az ablakon látható 
lábnyomok mutatják, ugyanazon az 
uton a mint jött, távozott. A rend- 
őrség detektivjei rövid idő alatt 
elfogták a tettest Berki Antal 
rovott multu egyén személyében, 
a ki beismerte a lopást, egyben 
bevallotta, hogy még egy lopás 
büne terheli a lelkét. Ugyanis 
nemrégiben bemászott B. M Mo- 
nostori uton levő lakásának zárat- 
lan padlására és onnan többrend- 
beli ruhanemüt lopott el. A tár- 
gyakat a lopás után rögtön el- 
adta. A dologban az az érdekes, 
hogy az utóbbi lopásról a károsult 
nem tudott semmit és csak a 
rendőrság utján értesült, a mely a 
lopott holmikat a károsultaknak 
visszaszolgáltatta, a tolvajt pedig 
átadta az ügyészségnek. 
— Az őrült anya rémtette. 

Nagybecskerekről irják : Nedelykov 
Milosné gyálai (Torontál-m.) asszony 
tegnap hirtelen megőrült és dü- 
höngeni kezdett, majd felkapott 
egy fejszét s azzal 3 éves kis fiát 
darabokra vagdalta. A rémes tett 
után a Tiszához szaladt s beleug- 
rott. Ma fogták ki a holttestét. 
Mikor az asszony férje haza jött 
a munkából s a rettenetes esetet 
megtudta, szintén megőrült. 
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mosó- 

Magyar-utcza 21. szám alatt a mai kor igényeinek teljesen meg- 
felelő mosó- és vasaló intézetet nyitottam, a hol mindennemü 

és vasaló munkákat a legjutányosabb árért készitek el. — 
Intézetemben a mosás eljárása az eddig szokásba vett eljárásoktól 
eltérő, mivel minden egyes darab ruha főzés által tisztittatik meg, 

,ERZSÉBET mosó és vasaló intézet 
Van szerencsém a nagyérdemü közönséget értesiteni, hogy a a minek az a legnagyobb előnye, hogy a ruha ezáltal a legkevésbbé 

rongálódik és mégis a szenytől a legszebben tisztul meg. A ruhát 
kivánatra háztól elhozatom és házhoz haza is szállitom. Nagyobb 
mennyiségü ruhákat havi átalányért is elvállalok. Kiváló tisztelettel: 

Az „Erzsébet? mosó- és vasaló intézet tulajdonosa. 
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- Családi dráma. Kecske- 
smétről táviratozzák : Izsák község- 
ben tegnap délben Nagy Balázs 
gazdag földbirtokost - Merna 
Ferenczné szül. Tóth Emerenczia, 
a kinek Nagy Balázs nemrégiben 
mindenét elárvereztette, két lö- 
véssel leteritette. Az egyik golyó 
szive fölött, a hátába furódott. 
Nagy Balázs végső erőfeszitéssel 

az asszonyra lőtt, de nem talált. 

Merna Ferencznét elfogták, Nagy 

Balázst orvosi kezelés végett Bu- 

dapestre szállitották. Sebe nem 

életveszélyes. 

öÖngyilkos aggastyánok. 
Székesfejérvárról irják: Két bo- 

dajki öreg földmives, mintha csak 

összebeszélt volna, majdnem egy 

időben vált meg az élettől. Né- 

meth József vállaira 74 esztendő 

sulya nehezedett és Bodri József 

ősz feje felett már 66 esztendő 

viharzott el. Az előbbi a széna- 

pajta gerendájára akasztotta fel 

magát s mire észrevették már 

meghalt. Bodri József szintén fel- 

akasztotta magát. Hozzátartozói 

hamar levágták a gerendáról, de 
életre kelteni már nem lehetett. 

Verőczei csendélet. A 
verőczei állomás tisztviselőjónek, 
Schwarcz Bernátnak nagyon sok 

baja volt a környékbeli parasztle- 
gényekkel. A hivatalnok üldözte a 
legényeket, akik viszont halált 
esküdtek a fejére. Tegnap este, 
mikor Schwarcz hazafelé tartott, a 
sötétbe megtámadták a legények. 
Schwarcz elővette a revolverét és 
rájuk lőtt. Egy Laukó nevü legényt 
találta a golyó, a hasába furódott. 
Schwarcz jelentkezett a csendőr- 
ségen. 

— Lefokozott honvédhadnagy. 
A nagyváradi 4-ik honved gyalog- 

ezred irodájában tegnap szomoru 
jelenet játszodott le. Egy fiatal 

hadnagyot fosztottak meg aranyos 

kardbojtjától, aki a nagyváradi 
társadalomoak valóban egyik ked- 
velt tagja volt A kis szőke had- 
nagy B. A., a nagyváradi honvéd 
hadapród iskola legelső növendéke 
volt s mint tiszthelyettes került 
ki az intézetből. Egy évvel ezelött 
hadnagygyá uevezték ki s a nagy- 
váradi honvéd gyalogezredhez osz- 
tották be. Nemrég csunya adóssá- 
gokat csinált és a hadbiróság e 
miatt közlegénnyé fokozta le. Az 
itéletet tegnap hirdette ki Filipo- 
vits alezredes, a végzetes könnyel- 
müségbe keveredett fiatalember 
előtt. 

— Ha ismerné! Haragos áb- 
rázatu atyafit lódított be két rendőr 
a kapitány ur elé. Beszállitásának 
oka pedig az volt, hogy a derék 
magyar egy asszonyt püfölt az 
utczán. 

Hát igaz ez? — kérdi a 
kapitány. 
— Igaz, megkövetöm — bólol- 

gatott az atyafi. 
— Ki volt az az asszony ? 

—– Hát ki vót vona más, mint 
a hitös feleségöm. 

— Miért verte meg a nyilt 
utczán ? 

Veröm én otthon is, ha 
rászolgál. 

- De az utczán ... az ut- 
czán! — rivalt rá a kapitány ... 
ma mégis csak nagy kutyaság kend- 
etől... 
A lepirongatott magyar nagy 
haraggal veti meg a fejét: 

— Ismeri a tekintetös ur a 
Meleségömet ? 

—– Nem én! 
– Hát akkó, 

szélni. .. 

- Reottentő adatok. Az öröők 

béke egy nagyon buzgó apostola, 

Richel párisi tanár könyvet irt a 

„leggonoszabb ostobaságról" a — 

hávroruról. 

tanár ur kimutatás közöl a tizen- 

kilencedik század háborujának ál- 

dozatairól és ezeknek a számát 

összesen tizennégy millióra teszi. 
Emberéletben a legdrágább dicső- 
ség a világ fennállása óta, Richet 
szerint, a nagy Napoleonné volt. 
Ez a példátlan karriér, a mely a 
korzikai fiskális fiát francia csá- 
szárrá és fél Európa urává tette, 
nyolc millió ember életébe került. 
Richet azt mondja, hogy nem érte 
meg az árát. A krimi háboruban 

háromszázezer ember esett el, az 
olaszországi harcokban ugyanannyi 
— az amerikai polgárháboru tél- 
millió ember életébe kérült. Po- 
roszország, illetve a német biro- 
dalom háboruinak nyolcszázezer 
ember lett az áldozata, az orosz- 
török háboruban négyszázezer em- 
ber esett el, a délamerikai polgár- 

háboruban félmillió, az indiai, ton- 
kini, délafrikai és mexikói hábo- 
rukban összesen három millió 
ember esett el. Rettenetes nagy 
számok, valamennyire csak az eny- 
hiti a dolgot, hogy a háboru csak- 
ugyan pazarul osztja is a halált, 
Richet még – bőkezübb volt az 
adatai összeállitásában és a tizen- 
négy millió elesettből legalább há- 
rom, vagy négy millió —– tulzás. 
De ha csak a fele lenne is igaz, 
akkor is méltán döbben meg az 
ember lelke ezektől az adatoktól. 

– Kitörte a nyakát. Nagy- 
kikindáról irják: Kozserán Gyorgye 

gazdálkodó szerdán délelött buza- 
kévékkel megrakott kocsiján haj- 
tott hazafelé. Egy rakonczátlan 

gyerek a kocsi után eredt, hogy 
abból buzakalászokat huzzon. Ko- 
zsereán a mellette ülő fiát leküldte 
a kocsiról, hogy a gyerekeket ker- 

gesse el. A fiu a kévék tetejéről 
lecsuszott és ostorát elkezdte su- 

bogtatni, amitől a befogott két 

szilaj ló megvadult és sebes vág- 

tatással ugy forditotta be a kocsit 

az egyik mellék utczába, hogy az 

felborult és Kozsereán oly szeren- 

csétlenül vágódott a kocsi tetejé- 

ről a gyalogjáróra; hogy a nyaka 
kitört és feje széjjel zuzódott. A 
szerencsétlen ember szerdán éjjel 
kiszenvedett. 

— Szépség a nők hóditó fegy- 
vere, miért is minden nő a Biró 
dr.féle Havasi gyopár Cremet 
használja. Próbatégely 70 fillér 
Kapható: a Wolf gyógszertárban 
Kolozsvár. 78 12-30. 

SZINHÁZ. 
Heti müsor. 

Csütörtök: Stern Izsák, a há- 
zaló zsidó, Gyöngyi föll. 

Péntek : Aszalai uram leányai. 

REGÉNY. 

A tévedt nő szerelme. 
Irta a,K. H.4 számára: Ő. (44.) 
Egy magas, gyönyörüen szőke 

lány lép elő, a helyszerző asztala 
elé. Mikor beszél, 

né tessön be- 

Ebben a könyvben a 

ugy tetszik, 

mintha a szennyes tavaszi levegőbe, 
virágillatos fuvalom csapna. 

Hát már meddig éhezem 

Hátulról egy égő fekete szemü, 
nyurga szabó-legény belekap a hu- 
sos, erős karjába. 

gGyere velem. Van egy ko- 
ronám, fizetek neked!... 
S vadul, eszeveszett gyönyör- 

rel kacag fel. 
A leány csak áll és undorral 

fordul el a felajánlott gavallértól, 
ki egy korona erejéig kivánná bol- 
dogitani őt. 

Egy szőke, hullámos haju bor- 

bély legény fűzetes regényt olvas. 

Az ablak sarkába huzódik, onnan 
rimánkodik : 

- Ne harsogjatok, megbolon 
dul az ember. Már olvasni sem 

lehet. 
Távolabb egy hegyes bajusszu, 

erősen barnapiros legényember gesz- 

tikulál vehemensen. Mikor beszél 

veszedelmes a közelébe lenni, mintha 
eső permetezne. 

— Fogd be a pofád, zsidó . . . 
Orditják többen. 
- Nagy a nyomor atyafiiak, 

mikor a zsidónak is a gyomra ko- 
rog.. 

A sárga iróasztalnál a meg- 

gyujtott, zöldernyős lámpa alatt 

jegyez Sipsza mester, ókuláros 

segéde, irnoka, titkára. és helyet- 

tese egy személyben. Egy züllött, 

apátlan anyátlan, bukott kereske- 
delmi akadémista. 

A ki neki szépeleg, az valami 
vel hamarabb kap helyzetet és sza- 
badul ki a tiszta levegőre, rendes 

étkezésre e pokoli gyehennából. 

Nyolecz óra. 
A főtéri toronyban ,„Áve Má- 

riár." csendül a harang 
Egy vén anyóka letérdepel és 

hangosan imádkozni próbál. De 
nem lehetett. 

(Folytatása köv.) 

EEmomE 

Szerkesztőség és kiadóhivatal : 

Wesselényi Miklós-u. 7. sz. 

Telephon szám 503. 

EEEEKKKEKH 

e e Csütörtökön e s 

a SÉTATÉRI KIOSZKBAN. 

Halló ! Halló ! 

Uj tagok a Kioszkban : 

Mis Ghuka Noei, 
Jonfonr a mozgó globus golyón. 

Vidovics János, 
Sajon humorista és imitátor. 

A nagyérdemü kőzönség ki- 
vánságára 

The Jamamotto's 
Japán tüzmüveszek és büvészek 

gag- Uj müsorral. VES 
Tisztelettel : 

Voros Sándor, CGárdonyi, 
müvezető, igazgató. 

Japánok a Kioszkban. 
14. sz. 73* 

helyemben készülnek. 

NYÁRI SZINHÁZ. 
Ma 1904. julius hó 21-én: 

Stern Jzsák, egy a mi népünkből 
Énekes bohózat 3 felvonásban. 

Kezdete este fél 8 órakor. 

Alapit- 
tatott 

Eisenborger Abrahám szabó, 
Kolozsvárt, Wesselényi M.-u. 

Készit mérték szerint férfi-, fiu- és 

gyermek ruhákat, a raktáron levő ha- 

zai-, külföldi- és Skot szövetekből, di- 

vatosan, izlésesen és jutányosan, to- 

vábbá szövetek és szabó kellékek is 

kaphatók. - A készen lévő férfi-, fiu- 

és gyermek ruhák többnyire saját mű- 

em- 

Pontos és szolid kiszolgálásról sok évi 

önálóságommal kezeskedek, a miről 

bárki meggyőződést szerezhet. Vidéki 

megrendeléseket készséggel teljesítek. 

11. sz. 19–8650. Kész szolgája: 

Eisenberger Ábrahám, 
szabó. 

Rónai meulató 
Biasinl szálloda. 

ag Az évad sensatiója I1 

A japánok már elmentek. 

Palugyai Mieczi 
pályadijat nyert szépség I. fellépto. 

Grünau, 
mint majom. am*- Szenzácziós ! 

Továbbá a világhirü 

Freyers-ek 
zenélő éttermükkel és 

Ferry és John 
tréfas parodisták. 

A teljes művészszemélyzet nj műsorral. 
Figyelem! Figyelem! 

Magyarország legjobb e 
e e variete müsora!! 

Belépti dij x korona. 

Kezdete 8 órak. Fentartott helyek. 

Gerő Józset, Rónai, 
müvezető. szálloda-bérlő, igazg. 

Apro hirdetések. 

—– Egy szállltásra alkalmas 
Tricyeli jutányos árban eladó. – 
Központi mosó intézet Tivoli-utca 
2. szám. 2-3. 

— Kereskedelmi tanfolyamot 
végzett kisasszonyt pénztárosnak 
alkalmazunk. Gyakorlattal biró 

előnyben részesül. Kérvények be- 
nyujtandók Bognár és Szántó cég- 
hez Kolozsvár. 
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Építési törlesotő kölcsönök 
ls kaphatók. 

Olcsó 

törlesztő kölcsönök! 
40, 20, 25, 32, 42 és 50 évre 

AZ ERDÉLYRÉSZI 
MAGYAR JELZÁLOG 
HITELBANK R. T.-nál 
Kolozsvárt. Rózsa-utoza 1. sz., 

emelet. 

A kölcsönök teljes összegben 
folyósittatnak, minden levonás 
nélkül. Földbirtokokra és ko- 
lozsvári belvárosi uj vagy régibb 
épitkezésü, de forgalmas helyen 
fekvő házakra a becsérték 500/, ka. 
Vidéki és külvárosi házaknál, ha 
újak, az érték 450,-ka; ha régiek, 
de jó karban és forgalmas he- 
lyen vannak, az érték 400,-ka 
adatik kölcsön. Becslési eljarás 
helyben díjmentes. A kölcsön le- 
benyolitása gyors és a költségek 
minimálisak. Ügynökök felesle- 
gesek, miután minden szükséges 
felvilágositással készséggel és dij- 
talanul szolgál 

9. sz 13 az Igazgatóság. 

Hivatalos órák d. e. 9-1-ig. 

törlesztő kölcsönök 

is kaphatók. 

Épitési 

Jegenyei Gyógyfürdő. 
Egészen ujonnan berendezve Vásár- 
telki Moor-fürdők, Fenyő- és hidog 
lobogó-fürdők, kitünő ellátás a leg- 

olesóbb árak mellett. 

Állandó Zenekar. 

Igazgató-orvos: Dr. Kazay Hálmán. 
Ajánlva kezdődő tüdőbajosoknak, 

sápkoros – gyenge egyéneknek, 
Serophuloticusok és idegeseknek. 

Prospectust küld a kezelőség. 

40. sz. 12-10 

átlolyezés 
Bőrönd és utazó kosár- 
üzletemet axa 

folyó hó 10-én a Wesselényi 
Miklós-utcza 6. sz. háztol 

Wesselényi Miklós-utcza 
24. sz. alá helyezem át. 
Ebből az alkalomból összes 

külön tolok udvarral és kerttel, 

szoba, konyha, speiz és faszin- 

nel a Kis- vagy Nagy-Szamos 

mentén, a város kültelkén jól 
bekeritve f. év október hó 1-jére, 
esetleg még hamarább, haszon- 
bérbe kerestetik. — Ajánlatok 
„Állandót czimen a kiadóba. 

67. sz. 35. 

naponta 2-3 koronát 
tisztességes módon és könnyen 

keresni ? 
Felnőttek, valamint gyerme- 

kek is, kik 18-ik életévüket már 

betöltötték, jelentkezhetnek a 

„Kolozsvári Hirlap" kiadóhivata- 
áruimat olcsó árban árusitom el. 

Böröndszükségletét tessék 

tehát nálam fedezni. 

96. sz.156-30. Kiváló tisztelettel 

Hergschelesz Jónásné. 

lában Wess elényi Miklós-utcza 7. 

sz. minden délután 3-6 óráig. 

Megnyilik MI A . hó 17-en. A budapesti nagy történelmi 

Min
don

tto
t 

nag
y s

iko
rt PLSLTICOM, 

mely Európának legnagyobb városaiban 
nagy feltünést keltett, naponta roggel 9 

órától este 10 óráig látható 

a Hunyadi-téren 
a plasztikumban életnagyságu, önmüködő 
és élethü viaszalakok láthatók, melyek ré- 

Uj 

Közelebbit a falragasz. 

Krisztus keresztre feszitése. 

szint a mult, részint a jelen nevezeteseb 
eseményeit ábrázolják. A kiállitott csopor- 

tozatok közül különösen kiemelendő: 

Munkácsi Mihály hires festménye után 

1 Orosz-Japán háboru. Ujt 
Belépti dij személyenkint 30 fillér. 

AZ IGAZGATÓSÁG. 
97-3-4 

Ötvös 
pinczéjéből Kolozsvárt, Bocskay-utoza 1. sz. 
(Mátyás király születési háza szomszédságában) 

TELEFONSZÁM 511. 

a 70 és 35 centiliter 

Asszu édes 
Asszu finom . . 
Sauvignon-Semillon 
Muskotály. 

n n 

Fehér borok zárt palaczkban 

Leányka erdélyi különlegesség. 

Risling erdélyi különlegesség 
Som . 

mEHHHEFEEHHEESEEEE 

Kiadja: a Szerkesztőség. 

EEEMEEEEEEEEE 

Valódi erdélyi hegyaljai tisztán kezeli 

smoaorOK e 
Dánielné 

Éterenként H Vörös borok zárt palaczkban zár palaczkokbb: Telefonon megrendelhető és minden E 
a egy liter koronákban időtájban hazaszállittatik. 

Egri bikavér . z0 Ünnepnap és vasárnap csak délelőtt 
Egri piros s4 10 óráig. Elsőrendü piros 
Carbenet. kég BIZOMANYI RAKTÁRAK: Adi 
Schiller . László Deák Ferencz-utcza, telefon- m 

szám 470. - Fuhrmann Károly Wesse- Fehér borok zárt palaozkban lényi Miklós-utcza 10,, telefon 420.- M 
a egy (itér Kondász Dániel Mátyás király-tér 292. K 0 se ső a Hegyaljai pecsenye. sz. - Irimiás Tivadar Arany János- [ ? aszta 1. osztályu 72 tér 2. sz. - Nyisztor Gergely Hunyadi- i -oronákban : = —60 tér 6. sz. - Balogh János Trefort- 

1290 70 Ménesi pecsenye —90 utcza 20. sz. - Pardi Sándor Akáczfa- 1.6.0 —.90 f ár ki utcza 3. sz. - Baktay Ida Benigni- 120 -80 Ezon árak mellett a fogyasztási adó már ki van palota (vashidnál). - Nyikora Anna 1.20 –70 fizetve - Ezen árak bárhova haza szállitva kész- Rudolf-utoza ó4 R :120 -70 pbDénz fizetés mellett értendők. - Úvegek 15 napra olFutoza G4 sz. - Bozonzweiz -90 -50 pénz fizetés mellett Antal Széchenyi-tér 39., telefonszám 90 -50 kölcsönkép adatnak. 416. 26 sz. 66-50. 

Nyomatott Gámán J. örökösénél Kolozsvárt, Kossuth Lajos-utcza 10. sz. 


